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Sept . 7, 1966 

Prof . Wilson Duff 
Depa r tmen t of Anthro pology 
University of British Col umb i a 
Vancouver , British Columbia 
Canada 

Dear Prof . Duff , 

DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY 

I should have written you from Kispiox t'·is summer , but I ' :-,1 
afr a i d I just let my corresponden ce go to pot . We had a very 
ple asan t summer in Kispiox; i t was a ve ry friendly p l a ce to work 
and I made a number of very good friends . I also got a tremen-
dous amount of work done in Gitksan. I worl-ed mostly with John-
son \illiams , 72 , who was born and raised in Kispiox , though his 
mor1her was from Kitwa ncoo l . You' 11 recognize bile of his names , 
g¼nG· , as deriving from one of t he Frog houses at Kitwancool. I 
also worked with Jonathan Johnson who was considera ly more sophis-
ticated in his cont rol of English , though not as muc as t he two 
of us would a ve lied as he didn't have a lot of free time . 

I didn ' t get to spend muc . time with John Adams and Alice 
Kas a off (w o a r e now married) a s they c ame down with hepatit is 
i n May and were in the h ospital til J uly when t h e y went to Chi-
c ago to recuperate . They were to re turn a round L?bor Day and 
stay in t h e field til the first of the year . I foun d t hem both 
to be personable and got on well . I think t hey were do i ng a 
p retty compe tent field job . There is also a mis s ionary couple 
at Skeena Crossing, Al and Pa t Br a i thwai te. He had some training 
at UW in Seattle and s he a bit at t he Summer Institute . I foun 
them oth to be r at .er boorish and tight-lipped a s Hell about 
Gitk s an linguist i cs . I don't b e lieve t hey ' ve r eally done much 
linguistic wor- there a nd I have serious dou ts a out their 
abilities . I didn ' t get a cqu~i nted with Polly and Bill S a r g ent 
til my last month there , but liked bo t h ~o£ ~them . Polly let me 
use her Bar beau , Totem Poles oft e Gitksan . She runs a very 
nice museum in Hazelton whichisn't cluttere d up with a l ot of 
junk from the four corne r s of the wor ld . She a nd I we re mutually 
incensed by a German fel l ow who c ame t1rough in l ate July on a 
Canada Council g r an t to study pole c a rving, etc . 

I went d own to Port Edward for four days in l ate July a nd 
coll e c te d material s in Coast Tsimshian and Nass . My Coast in-
formant was a Kit atla woman , Maude Tolmie , and my Nass infer-,, ,- ' , 
mant was Anthony Adams , niys yo q , "f r om Ai yansh . From this work 
and tal~ing with informants from all three Ts i ms hian areas , I ' m 
now s a tisfied that t he Coast Tsimshian is a separate l anguage . 



Ther e are stro ng empirical and theoretical reasons for t his 
s plit which 1 ' 11 write up later . Nass and Gitksan are structu-
r a lly identical a n d differ only in a few phonolotical develop-
ments and a number of lexical items . 

I met George MacDona ld , t e a rc eologist fro m Ottawa, and 
h is crew o n t heir way down to the Coast . They st ayed at t h e 
Inlander and surveyed and dug test- pits a t Hagwilgate , Morice-
town , and several other loc at ions . On Sunday, July 10th, 
George and I took Simon Wright, about 74 , resident in Kisp iox 
since 1948 when he left Kis g e gas , up to visit the deserted vil-
lage of Kisgega s . I recorded place-names along the S ,.eena from 
Kispiox u p to Kisgegas on t he Babine, and we walked trough 
seve r al old sites . After a Hell of climb down , we visited the 
o ld site of ?anl~gcsm dc •x , ne a r t he mout of the Babine. It 
se ems to have onc e been a. fa i rly large village ::md was liJre iliy 
dese rted early in t he last cent ury . There is a newe r village 
of t1e same name just off the road c l oser to Kis ge gas whic we 
wal~ed ove r too . 

Jo hn Adams had worked with Simon before and had t o ld me that 
Simon wanted to learn to write h is lanFtage prope rly . Simon was 
quite anxious to work wit 1 me , it turned out , a s he wanted me to 
properly write down house names a nd 11 chiefs 11 names " that t hey 
mi ght be preserved for posterity. I worked with him t h e fo l low-
ing two nights , r ecording the names of twenty-one Kis g e gas houses , 
each with six or so 11 chiefs 1 n ames . " Simon had writ te n t hese out 

efor e sometime in a pock et spira l note ook in English script as 
well as he could . One thing which will interest you is t hat fo ur 
of these ouses were f r om nearby deserted villages whose pe ople 
had moved into Kisgegas. I wish I knew more about epidemics a nd 
depopulation in t his area in the las t ce n tury . 

' ,, One house , cm ha • st in the fireweed , a Fireweed house , was 
/ . --- -----from xsin;j i± , an e,ili;,j- snall village up '4N'l. Cari bou Creek on t_e 

e as t bank of t he Skeena above Kispiox . l}Ji;l. is ,, an oibd word for 
c a ribou ; it loo cs Athabaskan (as also does wi j ix t e p resent 
word f or c aribou) . S i mo n said t h ey ad mo ved into Kisgegas long 
ago . I have,, the proper l oc at ion in my noteboocs , and the r e are 
now gitxsin;ji~ r esident in Kispiox and Hazelton too. 

, ., 
Three Wol f houses , ,cm habu? i naq in t he cover of _the c est , 

' ,.- • W " W ------cm l a x gistahamxs , and cm g nc •qx in the cold , were 10uses . . .,, . ,,,,. . ----from 9 anlc ~c sm dc• x whose people , Simon said , move d into Kis-
g ega s before his g;andmother's time . I f e lt it signifi c ant · 
that h e insisted on the different origins of these houses , a nd 
also t hat he had t ake n it u p on 1imse l f to writ e down all this 
data . 

My main purpose in writing t1is to you comes now . Late 
t he first night and most of our , second ~ight of wor e, I had 
Simon t aL ing a out a prophet , ya6a~i • dc•, who evidently lived 
and pre a c ed in Kisgegas ea r ly in the last century . Simon said 



t hat Y. c ame be f or e b i ni• , the Hagwi lgate p ro phet . Simon 
dic tated t o me i n En gli sh the story of Y. and h i s ca re e r . 
I t ' s ull strai ght Prophet Dance ma t e rial and many of the 
prop e c ies of Y. co n c erning the c oming of the Whi tes , the 
telegraph, the hors e , e tc. r ead just l i k e Jenness ' mate r ial 
on Bi ni i n t he Bul kl ev Riv e r Ca rrier. I s uspe c t Simon m~y 
have worked in s ome of the episodes t old about Bini, but the 
main par t of the stor y is qui t e d i s tin c t . Chr i s Harris ad 
neve r hear d of Y. , but Jonathan new t he nam e and knew tat 
he had been a p rophe t l i ke Bini . I wasn ' t able t o dig up 
any fur the r i nformat ion on Y. f rom othe r s i n the village , 
and the sad ting i s t.at Si mon died xu :mxbrixg MRJd( 
about t wo weeks later before we c ould wor toget er ag•~n. 
(I was d own at t e Coast i n the i nterveni ng week ). I do 
have enoug mate r ial t o wri te a r easonably fu l~ a cc ount o f 
Y. and I ' m now eginning et no istorical r eading t o see what 
I c a n p ick up . Spie r s ugges ted i n his Prophet Danc e paper 
that Moric e a n d Bar beau had likely gar bled t1e Bi n i mate r ials 
and t ha :b t he r e had probably been s ome p r e - Bini Prophet Dance 
a c t i v i ty i n the Ca r r i e r-Gi tks an a r ea . I thi n S i mon ' s a ccount 
c l inc e s thi s . 

I ' ve f ound a r e f erenc e from Joh n McLean ' s Notes i n both 
Spier' s Prophe t Dance a nd J e nnes s 'Bulkley River Ca rrie r which 
ment ionsJ in a n obscu:ne man ner} a n ame , Yagasita - the 11Man of 
He aven , " whic h se ems i den t i c a l to t he name o f the Kisgegas 
prophe t . Though t e phone t i c s a re good Git k s an , the name is 
meaningl ess ; Simon s a i d t hat Y. had r e ce i ved i t from God , 
s~?o• git 1~ ha . I haven 't ye t rea d McLe an mysel f and mus t 
do so soon . I sus pe c t t hat Bar beau di dn 't hear of this man 
dur ing his work but I mus t r ead t hrough his and Fat he r go r i c e ' s 
work . I ' m curious t o lear n if you ave e ver hear d about t h i s 
prophe t Y. I would e ve r y glad to have any comme n t s from you , 
espe cia l ly suggestions on n i neteenth-centur y sourc e mat e rials 
fo r the a r ea . 

I ' ve s tar t e d work on my i n it ial r epor t for the Nat ional 
Museum . It wil l contai n comnar at ive voc abularie s from Coast 
Tsi~ hian , Nas s , a nd Gi t k s an f or abo ut 400 English glosses and 
a s hort s k etch o f Nas s -Gi tks an phonology . My t r anscrip tions 
i n t h i s lette r have a l l be en phone tic. 1 1 11 s e nd yo u a copy 
when I ge t it a l l t yped up . 

I h ope y o ur s umme r we nt well a nd you g o t a lot done on 
yo ur B. C. pr ehistory volume you ,1r ote about . I ' m s orry we 
didn ' t ge t t o mee t thi s s umme r; Van couv e r was o ut of my way 
as I s tpped off a t Nespelem and To p -oe nis h i n Wash~ngt o n s tate . 
If you "thi nk I might have anyt'riing off rthe r i nterest to you 
i n my notebooks , let me know . I have a go od n umbe r of Git-
k s an place-names , et c. I spent s ome time ove r i n Kitwancoo l 
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wi th Fred Go od c he c ing out plac e - names , etc . 

I ' m looking forwa r d to earing from 

{ Br u c e J. Rigsby 
Asst . Professor 

I/ 



11lniutrstty nf li'nrnntn 
TORONTO !5, CANADA 

DEPART MENT O F ANTHROPOLOG Y 

Prof. Wilson Duff 
Department of Anthropology 
UniversitY- of British Columbia 
Vancouver, British Columbia 

Dear Prof. Duff, 

September 10, 1965 

The Gitksan tape arrived some weeks ago, in July, if I 
remember correctly. I played it through then, and again, a 
second time at home. Your fears that it might have been 
done too hastily were unnecessary as it turned out. !lmost 
everything comes through as clear as possible on tape , even 
the glottalized continuants which I had worried about. So, 
thanks very much for taking the time to record the wordlist 
for me. . ,.., . -k. 

. ~ 1111\,v~ . 
Jn June, I met a priest, an Angliean, Father John 

Blyth, ,_who is stationed at Christ the King Mission in Port 
Edward, I believe. He seemed to be a nice fellow and we 
spent about four hours talking about the area and I gave 
him instructions in articul atory phonetics relevant to Tsim-
shian. He had taken a course in Spoken- Cree from Douglas 
Ellis here at Toronto several years ago, so he had some 
knowledge of linguistics. His trouble s eemed to be that he 
was trying to work on the grammar without ha ving worked out 
and internalized the phonology . However, he was pronouncing 
glottalized stops correctly most of the time (We went over 
a Nist a wordlist Wa yne Suttles sent me some time ago) . Hope-
fully, he now is distinguishing k's and q's. 

I should learn by the first part of November whether the_,_ 
National Museum will give me a contract . I'm pretty sanguine, 
the final approval is essentially a budgetary matter: as I 
understand it . At any rate, I plan also to submit to a 
second source as a sort of insutance. 

~ I stayed busy all summer. I finished my dissertation in 
July, and went to Oregon in August to defend it and receive 
my doctorate . I'm gla d that it's all over now. My disserta -
tion treated linguistic relations in the Southern Plateau and 
was an attempt to demon§trate that ,. the fom,: language families 
of the Southern Plateau, Sahaptian, Cayuse, Molala, and Kla-
math ~re not genetically relatable. They may in fact be re-
lated, but if so/ the common connection is so far in the past 
that our available historical linguistic techniques cannot 
recover acc~ptable evidence for their common connection . In 
other words, there is no good evidence for Plateau Penutian, 
just as there is no good evidence that Molala and Cayuse are 
related languages (the so-called Waiilatpuan). After I left 
Eugene~- I went up to Pullman to see Bill Elmendorf (after 
spending four days in Pendleton with my old informant for 
Umatilla Sahaptin). He told me that he had dropped you a 



letter about me, as I had asked him to do. He and I have 
much the same interests in ethnography-ethno l ogy and lin-
guistic anthropology. We are both primarily concerned with 
mobilizing linguistic evidence Eor culture historical re-
constr~ction- things like the relations b~tween Salishan 
speech, the burning over of upland slopes, and the distri-
bution of Douglas fir on the Coast- and vice versa. 

Hopefully, b, now you've completed your move to UBC 
and have gotten settled in for the coming year. Peter Car-
stens just returned from from Vancouver andhe said that he 
had met you. I've been busy working on my slip files and 
Sahaptin notebooks for my grad linguistics course this year. 
I want to complete as much of my ana lysis and statement as 
possible this year. I'm ver~much afraid of going to Tsim-
shian with a backlog of work, and will work hard 1his year 
to avoid it. I'm not thr9.ugh working in Sahaptin, I hope 
to go back in a few years, but I want to get what I have 
now worked up. Similarly, I pilran on a longterm commj_tment 
to Tsimshian. I'm r a ther sceptical of linguists who claim 
to cover a language completely in a few months time; it 
just can't be done. 

I will be reading a paper in Denver this November at 
the AAA meetings. Perhaps we will have an opportunity to 
meet one another then. 

~~urs, 

Bruce J. Rigsby 
Asst. Professor 
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